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    AVVERTENZA
Per evitare lesioni alle persone o danni al tester assicurarsi di 
disattivare completamente l’alimentazione e scaricare tutti i 
condensatori prima di misurare la continuità.

4.9 Frequenza/Ciclo di lavoro utile
1.    Inserire il conduttore di prova rosso nella presa d’«Ingresso» e  
 quello nero nella presa «COM».
2.    Ruotare la manopola di selezione in posizione «Hz%».  
 Collegare i conduttori di prova al circuito da sottoporre a  
 misurazione.
3.    Leggere sul display la resistenza misurata.
4.    Leggere sul display il ciclo di lavoro utile misurato.

 5. Specifiche 

5.1 Specifiche generali
• Classificazione di sicurezza: CAT III 600V
• Altitudine di esercizio max.: 2000 m
• Temperatura di esercizio: 0~40 °C, <80% umidità relativa
• Temperatura di conservazione: -10~60 °C, <70% umidità  

relativa (batterie rimosse)
• Coefficiente: 0.1 accuratezza/°C
• Tensione max tra i terminali e la terra: 600 V DC o AC RMS
• Frequenza di campionamento: Circa 3 volte/s.
• Display: LCD (valore max. visualizzato: 5999/1999 (resistenza))
• Indicazione di misura fuori range: Sul display compare solo  

l’indicazione «OL»
• Indicazione di livello di carica batterie basso: Quando la 
• tensione delle batterie scende sotto la tensione di esercizio, 

sul display compare il simbolo «  »
• Indicazione della polarità: Sul display compare   

automaticamente il simbolo “-”
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• Alimentazione: 3 batterie AAA da 1.5 V
• Dimensioni: 215 mm x 79 mm x 39 mm
• Peso: 195 g
• Apertura max. pinza: 26 mm
  

5.2 Specifiche tecniche
Accuratezza: ± (% lettura + cifre), garanzia di 1 anno. 
Temp. ambiente: 18~28°C, umidità: < 75% 
Coefficiente di temperatura: 0,1 accuratezza/°C 
          (0~18 °C o 28~40 °C).
5.2.1 Tensione DC

- Impedenza d’ingresso: 10 M Ω
- Protezione da sovraccarichi: 600 V DC o AC RMS
- Tensione d’ingresso max: 600 V DC
NOTA: il valore minimo di tensione DC e di tensione AC è >=1.
NOTA: se viene rilevata una corrente alternata durante la variazione 
della tensione DC o della tensione AC, sul display LCD compare 
l’indicazione «Err».
5.2.2 Tensione AC

- Impedenza d’ingresso: 10M Ω
- Protezione da sovraccarichi: 600 V DC o AC RMS
- Tensione d’ingresso max: 600 V AC
- Range di frequenza: 45~65 Hz
- Risposta: media; tester tarato in base all’onda sinusoidale a valore 
efficace.

Range Risoluzione Accuratezza

6V 0.01V
± (0,8% lettura + 5 cifre)60V 0.1V

600V 1V

Range Risoluzione Accuratezza

6V 0.01V
± (0,5% lettura + 3 cifre)60V 0.1V

600V 1V
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5.2.3 Corrente AC

- Range di frequenza: 45~65 Hz
- Corrente d’ingresso max: fino a 600 A per non più di 60 secondi.
- Risposta: media; tester tarato in base all’onda sinusoidale a valore 
efficace
NOTA: solo se il valore della corrente supera 0,2 A, sul display del 
tester sarà visualizzato il valore della frequenza.
NOTA: Se viene rilevata la tensione o la resistenza nella variazione 
della corrente AC, sul display compare il simbolo «Err».
5.2.4 Corrente DC

- Corrente d’ingresso max: fino a 600 A per non più di 60 secondi.
NOTA: Se viene rilevata la tensione o la resistenza nella variazione 
della corrente AC, sul display compare il simbolo «Err».
5.2.5 Resistenza

- Tensione circuito aperto: circa 0,4 V
- Protezione da sovraccarichi: 250 V DC o AC RMS

Range Risoluzione Accuratezza

20A 0.01A
± (2,5% lettura + 8 cifre)

200A 0.1A

600A 1A ± (3,0% lettura +10 cifre)

Range Risoluzione Accuratezza

20A 0.01A
± (2,5% lettura + 8 cifre)

200A 0.1A

600A 1A ± (3,0% lettura +10 cifre)

Range Risoluzione Accuratezza

2KΩ 0.001KΩ

± (0,8% lettura + 3 cifre)20KΩ 0.01KΩ

200KΩ 0.1KΩ

2MΩ 0.001MΩ

10MΩ 0.01MΩ ± (1,0% lettura + 5 cifre)
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5.2.6 Continuità

- Tensione circuito aperto: circa 0,4 V
- Protezione da sovraccarichi: 250 V DC o AC RMS 
5.2.7 Frequenza (posizione V )

- Intervallo di misurazione: 40~3 kHz.
- Tensione d’ingresso: ≥1 V AC RMS (La frequenza misurata  
aumenta con l’aumento della tensione d’ingresso.)
- Protezione da sovraccarichi: 600 V DC o AC RMS
5.2.8 Ciclo di lavoro utile

 6. Manutenzione

       AVVERTENZA
Se il tester viene utilizzato in modo diverso da quanto  
specificato dal produttore, la protezione potrebbe essere 
compromessa.

Range Funzione

Se il valore della resistenza misurato è inferiore 
a 40 Ω, l’avvisatore acustico del tester emette 
un suono.

Range Risoluzione Accuratezza

60Hz 0.1Hz
± (1,0% lettura + 5 cifre)

600Hz 1Hz

3kHz 10Hz

Range Risoluzione Accuratezza

10%~90% 1% ±2%
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6.1 Manutenzione generale
In questo capitolo sono riportati i principi fondamentali della manu-
tenzione, comprendenti la pulizia e la sostituzione delle batterie.
Non tentare in alcun modo di riparare o tarare il tester a meno che 
si sia una persona esperta.

   AVVERTENZA
Rimuovere i conduttori di prova dal tester prima del vano 
batterie per evitare danni o lesioni a persone.

Usare un panno umido e una piccola quantità di detersivo per pulire 
regolarmente il tester. Non utilizzare abrasivi o solventi chimici. Se le 
prese d’ingresso sono sporche o umide le letture potrebbero essere 
compromesse.
Per pulire le prese d’ingresso:
1.    Spegnere il tester e rimuovere i conduttori di prova.
2.    Eliminare gli eventuali detriti dalle prese d’ingresso.
3.    Per pulire le prese utilizzare un bastoncino cotonato intinto in  
 un detergente/lubrificante.
4.    Per prevenire la contaminazione incrociata usare un bastoncino  
 cotonato nuovo per ciascuna presa.

6.2 Sostituzione delle batterie

    AVVERTENZA
Per evitare letture scorrette che potrebbero provocare lesioni 
alle persone o danni al tester, sostituire le batterie appena 
compare il simbolo di livello carica batterie basso « ». Prima 
di aprire il coperchio del vano batterie rimuovere i conduttori 
di prova da tutti i circuiti.

Per sostituire le batterie:
1.    Specifiche delle batterie: formato AAA, 1,5 V.
2.    Spegnere il tester e rimuovere i conduttori di prova.
3.    Svitare il coperchio del vano batterie.
4.    Sostituire le batterie esaurite con batterie nuove. Quando si  
 sostituiscono le batterie assicurarsi di rispettare la polarità.
5.    Riposizionare il coperchio del vano batterie e stringere.
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SMALTIMENTO DEL PRESENTE ARTICOLO 
Gentile Cliente,
Nel caso in cui desideriate smaltire il presente 
prodotto, vi preghiamo di ricordare sempre che i suoi 
componenti contengono materiali tali da poter essere 
riciclati. 
Non smaltire insieme ai rifiuti domestici ma acquisire 
informazioni in merito agli impianti di riciclaggio 
presenti nella vostra area.
 

6.3 Sostituzione dei conduttori

   AVVERTENZA
Utilizzare conduttori di prova che soddisfino la norma EN 
61010-031, con classificazione di sicurezza CAT III 600 V o 
superiore.

    AVVERTENZA
Quando si sostituiscono i conduttori di prova, utilizzare 
conduttori simili o che abbiano le stesse specifiche di quelli 
forniti in dotazione. 
Specifiche dei conduttori: 600 V, 10 A.

Se i conduttori di prova sono danneggiati o usurati sostituirli.

 7. Accessori

Manuale per l’utilizzatore 1 pezzo
Conduttori di prova 1 coppia
Custodia 1 pezzo
Batterie AAA (1,5 V) 3 pezzi

Stanley Black & Decker France 
62 CHEMIN DE LA BRUYÉRE - 69570 DARDILLY, FRANCE
www.facom.com

NU-712B_0618 7 langues.indd   98 22/06/2018   11:51:04



99

          

 

 ÍNDICE

1. Introdução .........................................................................100
2. Informações de segurança...............................................100
                2.1 Precauções
                2.2 Símbolos de segurança
3. Descrição...........................................................................103
                3.1 Painel dianteiro
                3.2 Visor
4. Utilizar o medidor..............................................................106
                4.1 Medição da função inteligente
                4.2 Desligar automaticamente
                4.3 Tensão CC
                4.4 Tensão CA
                4.5 Corrente CA
                4.6 Corrente CC
                4.7 Resistência
                4.8 Continuidade
                4.9 Frequência/ciclo de funcionamento
5. Especificações..................................................................109                                
 5.1 Especificações gerais
                5.2 Especificações técnicas
6. Manutenção......................................................................112
                6.1 Manutenção geral
                6.2 Substituir as pilhas
                6.3 Substituir os fios de prova
7. Acessórios.........................................................................114

PT

NU-712B_0618 7 langues.indd   99 22/06/2018   11:51:04



100

          

           1. Introdução

   ATENÇÃO
Leia com atenção e respeite todos os procedimentos de  
segurança para evitar choque eléctrico e/ou ferimentos.

O medidor é uma pinça amperimétrica digital portátil dígitos segu-
ra, fiável, mas pequena. Com capacidade para medir corrente CA/
CC, tensão CA/CC, resistência e continuidade, é ideal tanto para 
utilizadores domésticos como profissionais.

 2. Instruções de segurança

    ATENÇÃO
Quando utilizar o medidor, deve ter especial atenção 
porque a utilização incorrecta pode causar choque  
eléctrico e danificar o medidor. As medidas de segurança 
em regulamentos de segurança comuns e as instruções de 
funcionamento devem ser respeitas quando utilizar o  
equipamento. Para tirar o máximo proveito das respectivas 
funções e garantir um funcionamento em segurança, respeite 
as indicações desta secção.

O medidor foi concebido e fabrico de acordo com os requisitos de 
segurança da directiva EN 61010-1, EN 61010-2-032, 
EN 61010-2-033 sobre instrumentos de medição electrónicos e 
medidores multi-usos digitais portáteis. E está em conformidade 
com as normas UL STD.61010-1, 61010-2-032, 61010-2-033, 
certificado de acordo com CSA STD.C22.2 N.º 61010-1, 
61010-2-032, 61010-2-033. O produto está em conformidade com 
os requisitos de 600 V CAT III e o grau de poluição 2.
Todas as directrizes de segurança indicadas devem ser respeita-
das. Se não forem, a protecção fornecida pelo instrumento pode 
ser afectada.
Os símbolos de aviso indicados neste manual alertam os 
utilizadores sobre potenciais situações de perigo.
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As precauções servem para evitar que o utilizador danifique o 
instrumento ou o objecto de teste.

2.1 Precauções
Para evitar um possível choque eléctrico, ferimentos ou danos no 
medidor, respeite o seguinte:
1.    Verifique se os fios de prova apresentam danos no isolamento  
 ou nos cabos antes de utilizar o equipamento.
2.     Faça primeiro um teste de tensão para verificar se o medidor  
 está a funcionar correctamente. Se não estiver, envie o  
 medidor para reparação antes de o utilizar.
3.    Nunca exceda os valores de limite de protecção indicados nas  
 especificações para cada intervalo de medição.
4.    Quando fizer as medições, certifique-se de que utiliza os  
 conectores de entrada e a função.
5.    Não coloque o medidor num ambiente com pó, gás explosivo  
 ou vapor.
6.    Mantenha sempre os dedos atrás das barreiras de sonda.
7.    Ligue primeiro o fio de prova comum e, em seguida, o  
 condutor vivo. Desligue-o pela ordem inversa.
8.  Desligue a energia e os condensadores de descarga antes de  
 medir a resistência, os díodos ou a continuidade.
9.  O não cumprimento das directrizes de segurança pode impedir  
 que a protecção integrada do medidor funcione correctamente.
10.  Para evitar danos ou medições incorrectas, verifique a tensão  
 CA existente antes de fazer medições de tensão CC.
11.  Só deve utilizar o medidor com a cobertura da pilha   
 devidamente colocada.
12.  Se aparecer o símbolo « », substitua as pilhas para evitar  
 medições incorrectas
13.  Antes de abrir a cobertura, desligue sempre os fios de prova  
 de todos os circuitos de alimentação.
14.  Utilize apenas os fios de prova fornecidos com o medidor,  
 ou substitua-os por cabos idênticos com as mesmas  
 características.
15.  Antes de mudar de função, retire os fios de prova de um  
 circuito.
16.  O funcionamento normal do equipamento pode ser afectado  
 por fortes interferências electro-magnéticas. Se for o caso,  
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 basta repor o equipamento para retomar o funcionamento  
 normal, de acordo com o manual de instruções. Se não for  
 possível retomar o funcionamento, utilize o equipamento  
 noutra localização.

2.2 Símbolos de segurança

            Instruções importantes de segurança. Leia o manual.

            É permitida a aplicação perto de e a remoção de   
 condutores sob tensão PERIGOSOS SEM ISOLAMENTO.

            Cuidado, risco de choque eléctrico.

            Equipamento protegido por isolamento duplo ou isolamento  
 reforçado.

            Está em conformidade com as normas de segurança  
 europeias (UE).

            TERMINAL de terra (massa).

            Tensão/corrente CA

            Tensão/corrente CC
            
            CONFORMIDADE COM AS NORMAS STD 61010-1,  
 61010-2-032 e 61010-2-033; certificado de acordo com  
 CSA STD C22.2 N.º 61010-1, 61010-2-032, 61010-2-033
CAT III: 
Aplicável a circuitos de teste e de medição de circuitos ligados à 
parte de distribuição de rede de baixa tensão do edifício. Exemplo: 
quadros de distribuição de equipamento fixo, disjuntores, cabla-
gem, incluindo cabos, barras condutoras, caixas de derivação, 
comutadores, tomadas, terminais de saída e dispositivos para 
utilização industrial e outro equipamento.
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           3. Descrição

3.1 Painel dianteiro

      
mA
kHz%
%NCVAUTO

1

2

3

5
4

6

78

9

10

11
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1. Pinça amperimétrica
Para medir tensão CA/CC.
2. Barreira de segurança
Impede que as mãos toquem nos condutores quando mede 
corrente.
3. Interruptor rotativo
Utilizado para seleccionar funções e intervalos.
4. MÁX./MÍN.
Pressione a tecla para mostrar o valor máximo de leitura dos 
dados de medição, e o símbolo “MÁX.” é apresentado no visor. Se 
pressionar o botão novamente, será apresentado o símbolo “MÍN.” 
no visor e será apresentado o valor mínimo de leitura dos dados de 
medição. Se pressionar a tecla uma terceira vez, volta para o modo 
normal.
5. Retroiluminação
Pressione a tecla para activar a retroiluminação. Pressione a tecla 
novamente para activar manualmente a retroiluminação.
6. Visor
Valor máx. de visualização: 5999
7. Conector de entrada
A ligação do fio de prova sob tensão (vermelho) da tensão, resis-
tência, capacitância, díodos e continuidade.
8. Tomada COM
Ligação do fio de prova comum (preto).
9. A-HOLD
Pressione a tecla para manter o valor no ecrã, a menos que os 
dados sejam superiores a 5 %. Pressione o botão de tecla nova-
mente para repor o visor para os valores normais.
10. Gatilho da pinça
Pressione o gatilho para abrir o mordente da pinça e liberte-o para 
fechar.
11. Indicador luminoso
Quando o interruptor rotativo está numa das posições actuais e o 
indicador luminoso estiver ligado, o indicador luminoso desliga-se 
após um minuto.
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3.2 Visor

SÍMBOLO DESCRIÇÃO

Alcance automático

Tensão/corrente CA

Tensão/corrente CC

Pilha fraca

Percentagem (ciclo de funcionamento)

Hertz (frequência)

Volts (tensão)

Amps (corrente)

Ohms (resistência)

Continuidade

Fixar visor

Indicador de polaridade (negativo)

  Ω, kΩ, MΩ

AUTO

 %
 H z

V
A
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            4. Utilizar o medidor

4.1 Medição da função inteligente
Coloque o interruptor rotativo na posição “INTELIGENTE”. O modo 
predefinido é “Corrente CA”, “Corrente CC”, “Tensão CA”, “Tensão 
CC”, “Resistência” ou “Continuidade”. Ligue os fios de prova no 
circuito ou a carga que pretende medir. Vai ser efectuada uma 
avaliação automática no visor LCD. Quando utiliza o equipamento 
para medir a corrente CA/CC, o medidor pode também apresentar 
a medição (por exemplo, DCV ou ACV ou ohms ou continuidade) 
captada com o mordente do medidor na mesma altura.
4.2 Desligar automaticamente
Se o medidor não for utilizado durante cerca de 15 min., o medidor 
desliga-se automaticamente para poupar a energia da pilha. Para 
voltar a ligar o medidor depois de desligá-lo, pressione o botão 
“A-HOLD”.
4.3 Tensão CC
1.   Insira o fio de prova vermelho na tomada “ENTRADA” e o fio  
 preto na tomada “COM”.
2.   Coloque o interruptor rotativo na posição “V ”.
      O modo predefinido é a tensão CC. Ligue os fios de prova no  
 circuito ou a carga que pretende medir.
3.   Leia a tensão medida no visor.
4. Meça a tensão conhecida com o medidor para verificar se o  
 medidor está a funcionar correctamente. Se o medidor não  
 estiver a funcionar bem, desligue-o de imediato.

   CUIDADO
Quando medir tensões elevadas tenha atenção redobrada 
para evitar choque eléctrico ou danos.

   ATENÇÃO
Não tente medir tensões acima de 600 V CC para evitar 
ferimentos ou danos no medidor.
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4.4 Tensão CA
1.  Insira o fio de prova vermelho na tomada “ENTRADA” e o fio  
 preto na tomada “COM”.
2.  Coloque o interruptor rotativo na posição “V ”. Ligue os fios de  
 prova no circuito ou a carga que pretende medir.
3.  Leia a tensão medida no visor.

   CUIDADO
Quando medir tensões elevadas tenha atenção redobrada 
para evitar choque eléctrico ou danos.

   ATENÇÃO
Não tente medir tensões acima de 600 V CA para evitar  
ferimentos ou danos no medidor.

4.5 Corrente CA
1.  Coloque o interruptor rotativo na posição “A ” com o intervalo  
 adequado.
2.   Pressione o gatilho e insira um condutor dentro dos mordentes.  
 Se fixar apenas um condutor em várias condutores com  
 diferentes direcções de corrente diferentes vai cancelar as  
 medições.
3.   Leia a corrente medida e o valor de frequência no visor LCD.
4.6 Corrente CC
1.   Coloque o interruptor rotativo na posição “A ” com o intervalo  
 adequado
2.   Pressione o gatilho, abra a pinça e insira um condutor dentro  
 dos mordentes. Se fixar apenas um condutor em várias  
 condutores com diferentes direcções de corrente diferentes vai  
 cancelar as medições.
3.   Leia a corrente medida no visor LCD.
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4.7 Resistência
1.   Desligue todos os condensadores de potência e de descarga  
 no circuito sujeito a teste.
2.   Insira o fio de prova vermelho na tomada “ENTRADA” e o fio  
 preto na tomada “COM”.
3.   Coloque o interruptor rotativo na posição “ Ω”. Ligue os fios 
 de prova no circuito que pretende medir.
4.  Leia a resistência medida no visor LCD. Sugestões para medir  
 a resistência:
-     Por vezes, o valor da resistência e a resistência medida  
 diferem. Isto deve-se ao facto da corrente de teste de saída do  
 medidor passar todos os caminhos possíveis entre os fios.
-     Por medições de baixa resistência, coloque os fios de prova  
 em curto-circuito e resistência apresentada. Em seguida, ligue  
 o circuito e subtraia a resistência gravada da medição para  
 obter os resultados mais rigorosos.
-     Quando os fios estão desligados ou a medição está fora do 
 alcance, “OL” é apresentado.

    ATENÇÃO
Para evitar ferimentos ou danos no medidor, certifique-se de 
que desliga todas as fontes de energia e descarrega todos os 
condensadores antes de medir a resistência.

4.8 Continuidade
1.    Desligue todos os condensadores de potência e de descarga  
 no circuito sujeito a teste.
2.    Insira o fio de prova vermelho na tomada “ENTRADA” e o fio  
 preto na tomada “COM”.
3.    Coloque o interruptor rotativo na posição “ Ω”. Ligue os  
 fios de prova no circuito que pretende medir. Leia a   
 resistência medida no visor. Se a resistência medida for inferior  
 a 40 Ω, é emitido um sinal sonoro do medidor.
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     ATENÇÃO
Para evitar ferimentos ou danos no medidor, certifique-se de 
que desliga todas as fontes de energia e descarrega todos os 
condensadores antes de medir a continuidade.

4.9 Frequência/ciclo de funcionamento
1.    Insira o fio de prova vermelho na tomada “ENTRADA” e o fio  
 preto na tomada “COM”.
2.    Coloque o interruptor rotativo na posição “Hz%”. Ligue os fios  
 de prova no circuito que pretende medir.
3.    Leia a resistência medida no visor.
4.    Leia o ciclo de funcionamento medido no visor.

 5. Especificações
 
5.1 Especificações gerais
• Classificação de segurança: CAT III 600 V
• Altitude máxima de funcionamento: 2000 m
• Temperatura de funcionamento: 0~40 °C, HR <80 %
• Temperatura de armazenamento: -10~60 °C, HR <70 %  

 (sem pilha)
• Coeficiente: 0,1 de precisão/°C
• Tensão máxima entre terminais e terra: 600 V CC ou CA RMS
• Taxa de amostragem: Cerca de 3 vezes/seg
• Visor: LCD de 3 % dígitos LCD (visualização máx.: 5999/1999 

(resistência))
• Indicação de excesso de alcance: O visor apresenta apenas  

“OL”
• Indicação de pilha fraca: Quando a tensão da pilha   

é inferior à da tensão de funcionamento, o símbolo  
é apresentado no visor

• A indicação de polaridade:  é apresentada   
automaticamente “-”

• Potência: 3 pilhas AAA de 1,5 V
• Dimensões: 215 mm X 79 mm X 39 mm
• Peso: 195 g
• Abertura máxima dos mordentes: 26 mm
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5.2 Especificações técnicas
Precisão: ±(% de leitura + dígitos), garantia de 1 ano. 
Temp. de ambiente: 18 °C~28 °C, humidade: < 75 %. 
Coeficiente da temperatura: 0,1 de precisão/°C 
           (0 °C~18 °C ou 28 °C~40 °C).
5.2.1 Tensão CC

- Impedância de entrada: 10 M.
- Protecção contra sobrecargas: 600 V CC ou CA RMS.
- Tensão máxima de entrada: 600 V CC.
NOTA: a medição mínima de tensão CC e a tensão CA é >=1.
NOTA: Quando a corrente alternada é detectada na tensão CC ou 
na tensão CA, o LCD apresenta a mensagem « Err ».
5.2.2 Tensão CA

- Impedância de entrada: 10 MΩ.
- Protecção contra sobrecargas: 600 V CC ou CA RMS.
- Tensão máxima de entrada: 600 V CA.
- Gama de frequências: 45 Hz~65 Hz.
- Resposta: Média, calibrada para uma onda sinusoidal de RMS.

Gama Resolução Rigor

6V 0.01V
±(0,8 % de leitura + 5 dígitos)

60V 0.1V

600V 1V

Gama Resolução Rigor

6V 0.01V
±(0,5 % de leitura + 3 dígitos)

60V 0.1V

600V 1V
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5.2.3 Corrente CA

- Gama de frequências: 45 Hz~65 Hz.
- Corrente máxima de entrada: até 600 A durante um período não 
superior a 60 segundos.
- Resposta: Média, calibrada para uma onda sinusoidal de RMS.
NOTA: O medidor apenas apresenta o valor de frequência se o 
valor da corrente for superior a 0,2 A.
NOTA: Se for detectada tensão ou resistência no desvio de corrente 
CA, o LCD apresenta a mensagem «Err».
5.2.4 Corrente CC

- Corrente máxima de entrada: até 600 A durante um período não 
superior a 60 segundos.
NOTA: Se for detectada tensão ou resistência no desvio de corrente 
CA, o LCD apresenta a mensagem «Err».
5.2.5 Resistência

- Tensão em circuito aberto: cerca de 0,4 V.
- Protecção contra sobrecargas: 250 V CC ou CA RMS.

Gama Resolução Rigor

20A 0.01A
±(2,5 % de leitura + 8 dígitos)

200A 0.1A

600A 1A ±(3,0 % de leitura + 10 dígitos)

Gama Resolução Rigor

20A 0.01A
±(2,5 % de leitura + 8 dígitos)

200A 0.1A

600A 1A ±(3,0 % de leitura + 10 dígitos)

Gama Resolução Rigor

2KΩ 0.001KΩ

±(0,8 % de leitura + 3 dígitos)20KΩ 0.01KΩ

200KΩ 0.1KΩ

2MΩ 0.001MΩ

10MΩ 0.01MΩ ±(1,0 % de leitura + 5 dígitos)
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5.2.6 Continuidade

- Tensão em circuito aberto: cerca de 0,4 V.
- Protecção contra sobrecargas: 250 V CC ou CA RMS.
 5.2.7 Frequência (posição V)

- Gama de medições: 40~3 kHz.
- Gama de tensões de entrada: ≥1 V CA RMS. (a frequência medida 
aumenta à medida do aumento da tensão de entrada.
- Protecção contra sobrecargas: 600 V CC ou CA RMS.
5.2.8 Ciclo de funcionamento

 6. Manutenção

   ATENÇÃO
A protecção é danificada se não for utilizada de acordo com a 
maneira especificada pelo fabricante.

6.1 Manutenção geral
Esta secção fornece noções básicas de manutenção, incluindo a 
limpeza e a substituição da pilha.
Não tente reparar ou calibrar o medidor, excepto se for pessoal de 
manutenção experiente.

Gama Função

Se a resistência medida for inferior a 40 Ω, é 
emitido um sinal sonoro do medidor.

Gama Resolução Rigor

60Hz 0.1Hz
±(1,0 % de leitura + 5 dígitos)600Hz 1Hz

3kHz 10Hz

Gama Resolução Rigor

10%~90% 1% ±2%
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    ATENÇÃO
Para evitar danos ou ferimentos retire os fios de prova do 
medidor antes de abrir a cobertura da pilha.

Use um pano húmido e uma pequena quantidade de detergente 
para limpar o medidor com regularidade. Não utilize solventes 
abrasivos ou químicos. Os conectores de entradas sujos ou 
molhados podem afectar as medições.
Para limpar os conectores de entrada:
1.    Desligue o medidor e retire os fios de prova.
2.    Limpe quaisquer resíduos dos conectores de entrada.
3.    Utilize um cotonete com um produto de limpeza/lubrificante  
 para limpar os conectores.
4.    Utilize um novo cotonete em cada tomada para evitar  
 contaminação cruzada.

6.2 Substituir as pilhas

    ATENÇÃO
Para evitar falsas medições que possam dar origem a 
ferimentos ou danos no medidor, substitua a pilha assim 
que aparecer o símbolo de pilha fraca “ ”. Retire os fios de 
prova e desligue-os de todos os circuitos antes de abrir a 
cobertura da pilha.

Para substituir as pilhas:
1.    Especificações da pilha: tamanho AAA, 1,5 V.
2.    Desligue o medidor e retire os fios de prova.
3.    Desaparafuse a cobertura da pilha.
4.    Substitua as pilhas usadas por novas. Respeite a polaridade  
 quando substituir as pilhas.
5.    Volte a colocar a cobertura da pilha e aperte-a antes de utilizar  
 o equipamento.
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ELIMINAÇÃO DESTE ARTIGO 
Caro/a,
Se em qualquer altura decidir que pretende ver-se 
livre deste artigo, não se esqueça que muitos dos 
seus componentes constituem materiais valiosos 
que podem ser reciclados. 
Não deite para o lixo e verifique junto das autoridades 
locais quais as instalações de reciclagem existentes 
na sua área.

6.3 Substituir os fios de prova

   ATENÇÃO
Utilize o equipamento de acordo com a norma 
EN 61010-031, com fios de prova com a classificação 
CAT III 600 V ou melhor.

   ATENÇÃO
Quando substituir os fios de prova, utilize apenas fios semel-
hantes ou que tenham especificações iguais às fornecidas. 
Especificações dos fios: 600 V, 10 A.

Substitua os fios de prova se estes apresentarem danos ou  
estiverem gastos.

 7. Acessórios

Manual do utilizador 1 peça
Fios de prova 1 par
Cobertura 1 peça
Pilhas AAA (1,5 V) 3 peças

Stanley Black & Decker France 
62 CHEMIN DE LA BRUYÉRE - 69570 DARDILLY, FRANCE
www.facom.com
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• La version complète de la notice est disponible sur le site 
internet www.facom.com

• The full version of the manual is available on the website 
www.facom.com.

• Die komplette Bedienungsanleitung finden Sie auf unserer 
Webside www.facom.com.

• De volledige versie van de handleiding is beschikbaar op de 
website www.facom.com.

• La versión complete del manual de instrucción está  
disponible en la web www.facom.com.

• La versione completa del manuale d’istruzione è disponibile 
sul sito internet www.facom.com.

• A versão completa deste manual de instruções está  
disponível na internet www.facom.com.

• Pełna wersja instrukcji jest dostępna na stronie internetowej 
www.facom.com.

• Den fulde version af manualen er tilgængelig på hjemmesiden 
www.facom.com.

• Το πλήρες κείμενο της δήλωσης υπάρχει διαθέσιμο στη 
διαδικτυακή τοποθεσία www.facom.com

• Den fullständiga versionen hittar du på webbplatsen www.
facom.com

• Tämän käyttöoppaan täydellinen versio on saatavissa interne-
tissä sivuilla www.facom.com

• Den komplette versjonen av denne bruksanvisningen er 
tilgjengelig på nettstedet www.facom.com

• Kompletní návod k použití je k dispozici na webových 
stránkách www.facom.com.

• Versiunea completă a notiței este disponibilă pe situl  
INTERNET www.facom.com

• Полная версия инструкции доступна на сайте www.facom.
com.
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BELGIQUE
LUXEMBOURG

Stanley Black&Decker BVBA
Divisie Facom
Egide Walschaerstraat 16
2800 Mechelen
Tel 0032 15 47 39 30
www.facom.be

NETHERLANDS Stanley Black&Decker Netherlands BV
Facom Netherlands
Postbus 83
6120 AB Born
Nederland
Tel 0800 236 236 2
www.facom.nl 

DANMARK
FINLAND
ISLAND
NORGE
SVERIGE

FACOM Nordic
Flöjelbergsgatan 1c
SE-431 35 Mölndal, Sweden
Box 94, SE-431 22 Mölndal, Sweden
Tel. +45 7020 1510
Tel. +46 (0)31 68 60 60
Tel.. +47 22 90 99 10
Tel. +358 (0)10 400 4333
Facom-Nordic@sbdinc.com

ASIA The Stanleyworks( Shanghai) Co.,
Ltd 8/F,Lujiazui Fund Tower No.101,
Zhulin Road PuDong District
Shanghai, 20122,China
Tel: 8621-6162 1858
Fax: 8621-5080 5101

DEUTSCHLAND STANLEY BLACK & DECKER Deutschland 
GmbH
Black & Decker Str. 40
65510 Idstein
Tel.: +49 (0) 6126 21 2922
Fax +49 (0) 6126 21 2114 
verkaufde.facom@sbdinc.com
www.facom.de

SUISSE Stanley Works Europe Gmbh
In der Luberzen 42
CH - 8902 Urdorf
Tel: 00 41 44 755 60 70
Fax: 00 41 44 755 70 67

ESPAÑA STANLEY BLACK & DECKER IBÉRI-
CA S.L.U 
Parque de Negocios “Mas Blau”  - Edificio 
Muntadas - C/Berguedá 1, Of. A6 - 08820 
-  El Prat de Llobregat - Barcelona -
M +34 93 479 74 00 
F +34 93 479 74 47
facomherramientas@sbdinc.com

ÖSTERREICH STANLEY BLACK & DECKER Austria 
GmbH
Oberlaaerstrasse 248
A-1230 Wien
Tel.: +43 (0) 1 66116-0
Fax.: +43 (0) 1 66116-613
verkaufat.sbd@sbdinc.com
www.facom.at

PORTUGAL STANLEY BLACK&DECKER HOLDINGS 
S.A.R.L. – Sucursal em Portugal
Quinta da Fonte - Edifício Q55 D. Diniz, 
Rua dos Malhões, 2 e 2A - Piso 2 Esquer-
do  2770 - 071 Paço de Arcos - Portugal
Tel.: +351 214 667 500
Fax: +351 214 667 580
facomherramientas@sbdinc.com

UNITED
KINGDOM EIRE

Stanley Black & Decker UK Limited
3 Europa Court
Sheffield Business Park
Sheffield, S9 1XE
Tél. +44 1142 917266
Fax +44 1142 917131
www.facom.com

ITALIA Stanley Black & Decker Italia s.r.l.
Sede Operativa: 
Via Volta, 3 – 21020 Monvalle (VA)
Tel. +39 0332 790 111 – 
Fax. +39 0332790 330
Info.mv@usag.it

Česká Rep.
Slovensko

Stanley Black & Decker
Czech Republic s.r.o.
Türkova 5b
149 00 Praha 4 - Chodov
Tel.: +420 261 009 780
Fax. +420 261 009 784

LATIN
AMERICA

FACOM S.L.A.
9786 Premier Parkway
Miramar, Florida 33025 USA
Tel: +1 954 624 1110
Fax: +1 954 624 1152

POLSKA Stanley Black & Decker Polska Sp. z o.o
Ul. Prosta 68, 00-838 Warszawa
Tel: +48 22 46 42 700
Fax: +48 22 46 42 701

France et internationale
Stanley Black & Decker France 

62 chemin de la Bruyère
69 570 Dardilly

Tel: 04 72 20 39 20
Fax: 04 72 20 39 00
www.facom.com

En France, pour tous renseignements techniques sur l’outillage à main, téléphonez au : 01 64 54 45 14

NU-712B_0618 7 langues.indd   116 22/06/2018   11:51:07


